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Edition
<1 svasti<||>

sakanrpa-kalatita-sarhvatsara-satarngal<2> 903 neya khara-sarhvatsararh pravartise
tadvari<3)sabhyantarade magha suddha parhcami marngalavara<{4>d’ andu $ri-prthvi-
vallabha-maharajadhiraja-paramésvara{syn ellaram-arularn teri-vilasarh madha-gaja-
mallan ane-vedarn<6yga-§ri-kannara-dévana madida maryyade Eleya périge E{7>radu
pana-vaddarh surhka-samucchaya nadevudu

kogaliy’ aynfi{8>ruvan-aditya-varmm’ arasar aluttavire surnkad’ anyaya percida<{9>de
balguliy’ayvadirmbarurh siddhasetti scbhanayya mallayya<{i0)setti annamman intavar
pramukhavagi tarhbuliga sasirvvarurn A<{11)ynfirvvarurh pogi $riprthvi-vallabha-
maharajadhiraja-pai12>raméévara-parama-bhattarakarh  satyasraya-kula-tilaka-
calu<i3)kyabharanarh srimad-ahavamalla-dévara $ripadagalge $astarnga<{i4>m
eragi podevattu binnaparh-geydade kannaradévana marryadeya<15>1’ ada surnkada



marryadeyurh tappade nadayim-endu bittan-int’ i<16) sthitiyarh tappi kondutarn
vanarasiyurn kavileyurn kuruksétramu<17>man-alida parnca-maha-patakarh [

1. Salini

samanyoyarn<18> dharmasétu<h) nrpanarn
kale kalé paliniy6 bhavadbhih|
sarvvané<19>tan-bhaginah partthivérmdranu
bhiiyo bhiiyo yacaté ramabhadrah ||

2. Anustubh

<20) sva-dattarh para-dattarh va
yo haréti vasundhara<{m)|
sastir-varsa-sahasrani
vistayarn<{21) jayaté kymih |

yayvadirmbarurh sasirvvaru(h)v’ irdu barikécarnge kottaru|
{voy<22) kkalalu haga talevorege béle |
candoja madida <||>

Translation

{1)> Benediction

<1-7> A multitude of years having elapsed since the time of king Saka, the boundary
made by the auspicious Kannaradéva — the lord of the earth, king of kings, supreme
lord, he who blesses everyone, teri-vildsarn, the one who wrestles intoxicated elephants,
the one with the grace of an elephant — during the khara samvatsara of 903, in the
very middle of the year, on Tuesday during the bright fortnight of Magha, {stated
that) for the distribution of the <betel> leaves there was to proceed the collection of
two ;units? (vadda) of money (pana)

{7-17> When the five hundred {mahajanas) of Kogali and king Adityavarma were rul-
ing, as soon as the violation of the boundary increased, the five hundred of Balguli, the
thousand ;<leaders)? of the betel leaf merchants — with members such as Siddhasetti,
Sobhanayya, Mallayyasetti and Annaman promiment among them — and the five hun-
dred, went to Ahavamalla Déva — lord of the earth, king of kings, supreme lord, most
venerated, the ornament to the family of Satyasraya, ornament to the Calukyas — and
having prostrated themselves before his auspicious feet, stretching their abdomens
forward, as soon as they made a respectful petition, he declared that the boundaries


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-50
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that were set for the collection of the toll under the jurisdiction of Kannaradéva would
proceed. Having said this, he who defaults on this state of affairs (sthiti) will incur the
five great sins of destroying Varanasi, brown cows, and Kuruksétra.

17-19.

This {grant> which is a bridge of dharma for kings, from time to time is to be pro-
tected/maintained by you, all the kings who are partaking of it, [as] requested again
and again by Ramabhadra.

19-21.

Whether given by oneself or another, he who robs/destroys that which is another’s,
for sixty thousand years he will be born as a worm in excrement

{21 the five hundred and the thousand being present, they gave this to Barikéca
{21-22 ;pulses for the quarter headload of the farmers?

<22 made by Canddja
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